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AAERA ORERDL - KBLORAZ LI RRTLHD
—H-EAROBETRNAMEREERS —

NG BRED

(#F]

3 KBRS D 5 104ELL LIclE - T, Bt v ¥ —OABEARFE I BEMOBR - BREHA TS
Fro CORPBESLICEDS, ZEHE - BREPSUIBELI SADORBIELENILEFAN, TO—
Sic. BAE s AT LAB N ERLATNA IR LRMER GPALSTHAET S, LI LN
B2, B7UTEK, BcRE . PEIEKUTHEASMERERLS I L3, FRICDTVEI K, FRT
Wb L3 AAEORHER, SBVEHGEIOE ML BRONB LV - T UL, BEROEF
ELOEENLZHENS, BRIFE, BEICHRER - QEVEREMHTIERETEN, LHETS L
St ot, THIE. 74—« AE—FOH>EBRICKT 5 THE] 0> THHNT S, ARTHE,
HASSEOREED - SUEVERE, B-EBROBELSBHL, EHRINTLEH, EHRT~s»
EEZEE LI,

BUHI

HEOBFROBWETIR, H—>HEH>EOBRBRE L CRKEROINMEIT > T 5, L
UKD BEM I H-EO B HE L, CILCETHR. CESTERETIHE. BEFE» SRFHEZ
R EEAERT ZEBEREHNICSZ I N, BEOHEADL SOHFRTHL->TEINS
¥, 2 UTHBRISEOMIc, BEOBHHTHAD [RIRPE | 2RI ETVEI LI} TR
Bprge | %4 BThR, RESTERETIBICIE. 7+ — <V BAERBRESHL T 2
ChREBEOESATHY.. EBOBREBETL—FHAS I L5 7K, BREBMOZVILIT
B, T4 —2VBEEBERICEIRLELSIVADLSB DTS B, REFEI HL5T
2 EORES AL EBE L,

ARTIR, iz, BoHED 7 4+ —<)b « AE—FBRTHEN 5 BAFFGOHRRLHE - [l
WOEHICED. HoERAROBEDSEHL, EIREINTHED, EIRNTREDLER
L7,

1. AAEHEORBRAI LR

AASZORELHFZEIIT. ORANTOEELFSEBI LB/ STV S, UT TRE
O What's New Today?] (DHC) 25589 %, BATESLTWAAFF ADAndrew
B, RAODBFOET J avy— Mcfid, S LLHEK -0 T, YROLIKZOK
ANcBRHAR~<2, (ADIZAndrew, OSIZKEZ D)

AD: So after the concert, I said to my friend, “You know, your son plays so wonderfully,
I really want to compliment his ability.”

OS:Um hmm.

AD: Guess what my friend said to me?



0S: What?
OS: My friend said, “My son is not talented. He's kind of stupid.” Why, why would he
say that?

T ITThoa Y —MEIC, RARK THBLOBFEAOHBRIEALJIIEES L, Ho
BENEBEOHA ] EB0E L

B IEE,

T ZDORAN AIEE o EBVETHY?

ATl ?

TRFICRFEEDVERA, HOHEVRUBWL] EFIATT, AEZALIL

ZE5ATLE D ?(pp.118-9)

NI

AARAICIEY7DEO [EHF] 728, ChigE0 [BREFHFZEXB | (extra-modest
expression) BHRBRFOE I OEA LB WL I, XALo®BHENHET7 O T7h o OEEE,
BizhEA, BEACEOWTAIHIEEOBELRHFBIFELLTVENL I,

Ay —OBROBETI IOEFE2HHORET, 20T FHRFICLTRLIFAL
BEE] E0I354 MO 1IKROTY VM A2BEMTEIEICLTNS, HABREOREXRD
KEBHLTHLWIWeDTHS, UT (1)~(5) B KRS vy7F14 THRFOTTH] (Rl
f%) pp.150-2 S DFIATH %, BEBERBZEROAEZHETED, IHRLTR VIR L
WHHITH B,

(1) bbb FHAN, BELEBDILZEINY,
There is nothing to eat but please eat it.

(2) 2ESBNEDTTH, BZIFED XL,
This is a worthless thing, but please accept it.

(3) RBEE TN, THRECHEOIZE, BHVEBEL EFET,

I'm just a novice, so I ask for your guidance and teaching.

(4) ZhBBFEO<Y I, SLALBIETON, BEDOI YA TLT
Here is my stupid wife Mariko. Behind her is my silly son Takeo.

(5) EEPHUNRN—=F 4 —TITEOETH, W DDA MNN, THHEHXILVLWERNET,
This is but a modest party, but please relax and chat with each other.

(6) MekkiZA4ETRISISOREE DA & Lz,

This year marks the 50th anniversary of the founding of our bad company.

(D #iERZE TEL S0,



Please take a look at my poor translation.

()T REZMBME- B THBH, (6) DB &S KRB, EiAﬁfliﬁﬁtbﬁbﬂ
HBRETH S, AIBETIIROL S IZHAT 5,

¥t 8] LI ESVHIERIEASS ? (FEABZEEIINTS) 25 BOEKIER,
(B | BEMEC IS, TRPBEN TN S0 ERED S, 'to fall down and die like
adog' &L THREZ ML (B), ¥EHIIER. our bad companyEND K K5 T T B A
72k, #ERD TH#i] 3 [#iv] 727» &, my poor translation, my bad translation & 5 &
BR7Z,

T LB RBLo@ER » BIRICB LT THREPE) B5 5 TEER, KOLHITH W,

R - BIROBETHE. £S5 LTHHAFOHRBERB I DL T L ODIFIZIRODITN,
BROBBETHNE, ZOFHOEBTH->Td, BEOTGHTHELT [2F o0 BEE
LD TEFRHAN] BEEADLSKEEZI LRI HED O, REFEIXLHFBERBIEET 5,
UL, BERBOHFERB I SWE UV Fax—2a sy Thibh, ULLESFITEHRT S &
W EICE, .. 25 Lk BABEOHEBERIZOOTIE, ARV EDEZAKRD LS
%S 5 2 EBB,

HFEIE, HEFBICHNZ LHTFEEDD, BB LD TIEBBREL T3 LI
CTnEd, HEICH, HRERBIZHY T 5 X 57, It is my pleasure.... I am honored...
EVWIHSBFLEILEHDZ T, [FAES5h L] TRARBEK ] L - T, SERIIHEF RS
TAHRBIIH TR I EITEELE Lr S, TOKDICKEER, HFEEZED D, BHL
IO LTHFEERBDE EWHEHNEZ VLS TY, —HHABOHRBELEHIZ, HOEHTL
BLLETH, RO SREE, HAE2TU A LRERMAFEFDTVWEDOELRELTL
) PEEBEIHFEED., BEETHRASEEL TS, MSETEIOLAITECE TN, &
REBSH, HHRRAILEEZEZATRESTL LI D ? (pp.18-19)

MBERINV VT v 7] CRBEEE TR, #EE (HCHETH 2ROLICHMLT
Wb,

HE MOMELEHT) KBS 3nicit, MEABBICE T HEGH D £ 355,
BARE TAHELHDE T, RIS [XA0 B - Sran ()] EB-Tun
(Th. HBLT - HoTERTE2 ko T, BROHIICHT 2 REEET 210
AEDTY, (p.31)

BEEARZ, TBEETRHEFL2EBD 3 EBHBDLON, FHEHBEHOBRTSIZL > TH
SEENTWS ] EEFHEHHEL T 3,
HRFDIFEAEDONAL « SB/ICHFBEBREHAT S LH, KFETH, 7VEV M E2ET



B2, I have a small gift for you. L EEL NI FREMSI T Lo b, L L. ThHiIEYIC
EFOWOVPEET LEZIMEDONEIDOTH->T, BOTRMEILE L M E2ET ESITEDN
B3bDTREBL, ThHEPFOLy 77 S XOEFEMRH, V7 F +—OHNC [BEEEHFLL
LZADHEDELNERAD] BEEHBE LD T Z, DD EMOHEAHENZ/—-F 4 —
T ATV FRAN] LLIKGHZ, ChBERBTED LT T 5extra-modest
expressionT®H » Ty CHIZBXRFBRHFEOERBATHLLHMEL TV ERS,

(D~(T) ORI ERETHEECIHAT S ELTHRIEVKROPRI 5, LML, 0LEL
DR L 2 id b OFFLEIL, [F72 B bextra-modest expressionZEBRH LT 5 ko HA
A THAREB LTIl - TELOWoMTERLS 7] L8R3, 250D EAAR [H- ]
VWS EET S, FBEOEELAEATEE WAL, XELTT] LB Th, BN
BT B, 77 A—HMBOEOETH S, AMICHAFFEOPMOE N &2 BARFERIR
ZLOo TWWA, FRERTT] EE->THLNESH, LrLIOBROZ 5 20Z#ER
HAZBLVRIVEFEDATHY, BEIBOWIAEAZFOZEAL U THEBEINIZEEIOLDTH
3, TORELBH, THEREBLEFTTR] EOSHOIHLT THWA, FKERETT] &
BZBEDE, CHEEOHFBIAEXBUNATRHIDZE L, LIS OREEOINE
Thhif, BHICE. BL/OBAKHT2HES LOSESESIRTTH %,

ARTHEH, COXH% THEABHAEORPIUHERB] &, AL IICELEDNS
[FEBNDOEB | 2O EIF, 7+—< Vs AE=FOHTLO LI ILEEIZREhB o, R
TRERDOMEZBELI,

2. RERHAOEROEH

AE SR TR Y L 38013, 12 & A ED Handbook of Formal Speech for Interpreters TR D
T ORXRFERE NN ¥ T v 71 (LUFHandbook& F#it) M6 DFIHTH %, Handbookli A — X
FSUTDESF Y 2 RFERFROBERI-ATHEAINATOATFXIT, A—-XFFUTOD
AWFEN Y DPADERE L 2 EBROBRE, 5032 hzd 2 WK LI bDEHIIHE
ALTWABY, Lith-oT, EEPETEZ [HEEHERHL L5k b [EBEOHER
Pll 2R3 ZEBTEIHEFBICEBLHNELLI I ENTEDS, EEOBRORETHER
SRTHH->TVBEN, BT, FIZ I DHandbookD IR E ERE b LITBEEED I,

(8) I have the great pleasure of presenting Mr/s [ N ] with this small token of our esteem
and affection.

T2, X0 TRIDETH, [N] BRI T 2/ b08KEEE L O TREMEE
EHLET, .35 (BRIIEE, SENEZnounT BbbaHAEET)

Wi

[X&2h] ismalltoken (b ->& L ULBL) ERENTNS, EFBIZHIZITHETEI
MU T AHBEBIOEAND B3P TH 3. HandbookTidExpressions of modesty &8 U TUF
@%ﬁﬂﬂﬁfb 50 '

No doubt readers are familiar with Japanese like fJ & & Xt F # A Hlused offering food



and drinks. These phrases to express modesty occur also in formal speech. For example,
b oK gAd, &) FBEULAEITNIEFENTT may be best interpreted, 'We have
arranged a little food and beverage, and I hope you will partake of this and enjoy
yourself.' For D% S LHTT A, BRI D FAHEFENTT, asuitable interpretation
would be, for instance, ' have brought a small gift for you, and would be pleased if you

accept it". (p.3)

ST TS &k R AD] ida little food and beverage, [ D% 57D | da small
gift ER LT B, TN ThH, 2 I THARBLEBORERBNRENUA IV TRANIE
KEE L. HEBOBE, KO —F 1 —PRMBTILVEY POHEITS, [Hb
CENERAN] [OESHOEDTTN] LI I LEMNHENHTH S,

(9) LI XPHARKMBETHES D ETH, HROTHAHCERHOBRERT 2EH®RTHE
JEARIIRETT,
Tonight's dinner is a very modest affair but we have organized it as a gesture of thanks

to everyone for your efforts. (p.43)

(XS PMEKE | %a modest affair& R LT3, EENAENN—T 4 —DHERESIH
TEWERI D, BEHELNN—T 4 —TCTHHBOBEMEER LGB EINWIEAS, DX HIRD &
SR EFT~REXTHAI, We have organized tonight's dinner as a gesture of thanks to

everyone for your efforts.

1o0) ... oI EMHERBEORFEED A, HTHIKORBORIC, LY LSRMT
xFFhiFEneE, BH5b0TIENET,
We will be happy if we can contribute to the friendly relations between Japan and

Australia as well as to development of this district. (pp.82-3)

MY &b I3 TRV B i D LN AT VADHEEEBTH B, even if it
is a small one?E FEER L THITHIZERDO T, COHKBERBLZHIBRL TS,
UTFAD~U)OHXD A, TEBEEAE—FBR] »o5IHT 5,

(11) B S ho BRI THEIZOANAI R LIBNET
We would be very pleased if we can be of any help to you. (p.62)

Mo BRI TAE] EVIEBR, KXV, PROVFERZTH S, 10
LR TR B3 AREND] EW0WS 22T VR TH D, REROFEFIERLM, RFELL
TRPTHVEBEISLL, HEXRBIIEMK LT, We would (or wilD) be happy to help
yowERLTH I TH S,



(12) File b3 HEIABBL DI EE2FENBZ LS, TEERVBFHI W LET,
We will do the best we can to help you learn as much as possible while you are with us.
(p.62)

LR DTEICSOMHBEEREBTH S, =272 A0 (A1) LFBETH B, ERIZBHS
M iZredundantT& %, as much as possibleiZ & #E LU TWe will do the best we can to help you
learn while you are with us. & L7z B WIEA S5,

13) ZoEDT PV T7TFESEOREVBSBROWEORBICHFET 2 HITHI &%, Lh
SRR L EIF 9,

I expect that an outcome of this year's ASC will be a contribution to the future promotion
of Okinawa. (p.64)

[—¥5] &3 T—82] £S5 BWAEH S, part of £ o idpartly & 0S5 FEEEITHYT 5, L
L. BER L TI expect that an outcome of this year's ASC will partly contribute to...% %
W iZ, ..will be part of the contribution to...&8R3 &, BHS Mz H M LU, partly, part of
BARTHZ, EEVBHOTHEBI LI ELEBIM, 2hizRirv A0 D 12 ERED
HBRBLEEZEZZRETH-> T, [FeBici3HREON, BADVUTHERTES6] &0
DZaTVRERLTVWEDTH S, ERTRHZIOEWAHIHEBEL T3,

(19 BHETR IS ETH, RPEHROFTHEEM STV RIZEET,

I am honoured to be able to propose the evening's toast. (p.32)

HandbookTid. UTD &> SBEBA|E T3,

A similar example to emphasize modesty is, T3 T X W& 9°H8, which literally means
'please excuse me for being presumptuous'. (Example: B# Tz T X W F 25, [N]ERHE
WRLELT, —SIREB L EFE9). It will be best interpreted 'T am greatly honoured

to Cassume this role of~), (say a few words on behalf of)'. (p.3)

[ME#E | (3E3E Tldpresumptuous) EEFEEIMIH, Thihonoured [ETH B | L S5FR
BOEBRITEXHI TS, H->FEERIZBUTeultural equivalentE H Bl & N2 3725,

(15 BWicB8 o UTHEARBABIRZ VA WA IERB Y SE ISR T Kith
ENTY,

We would very much appreciate learning about your city's progressive welfare system for
the aged. (p.31)

(15 (16) AD BBEFITH S, THoMPHELET, HEMBETIIHLS (T8 [T



Tl EVWSSEEFEOIDORIYLVALEASI N, HFOME, bLIBIL50APAMEET
HoTd [T | [THR] EVOFEXRBALOLTETRXHE S HandbookTIRLLT O &
ITEHBAL TV B,

At certain visits, such as visits to institutions or professional organizations, which have
an educational objective, whether it is to view the premises or to obtain information,
a speech by Japanese delegates almost always includes a statement of 'wishing to learn’
using phrases like B, TERB A, IBBITSETHL, TRREES.
(Example: 'We look forward to an informative/instructive visit,’ 'We would be grateful
for any information and advice that you can give us,' 'We look forward to hearing your

views.) (p.3)

FTofesl | [ o8k 72h Sguidance & dhteach & WV » 72 RFBAFNE H L & T AFEH (EBE
el c 548 5 &1 would appreciate your guidance... &1 would be happy if you could
teach...FRTFEENB), EFEAEDE Elearn [F3:]| THFTH 5,

(16) —DEDHMIZ. Flcbitt VE L TARERRTBRELSLEHHELTEVEIOT,
ALK CHET IS L) BN LET,

We anticipate that this visit will be a rewarding one for us and look forward to learning
from you. (P.47)

[C#EBEB T X 5] i3®iE Ylearn from youkiRL T3,
(1) ZBIEOZEEFBELET TN, AL ZEHFRAEEVET L) (CHEBVETES)

BEVEBALLETFET,

I realize that you are very busy, but I would be most appreciative of your guidance. (P.47)

COFRIT, EEELTIEPPawkward TH 50, BEMLAEBEE LU TEHR LA, [HF
DEBRICRT EVLWEEMEATLES | WO BEAOBER BEPICE 2 HhN 545,
B O AEMH AR ALICEE LS B4R, HRACTIHELH0 5 3, ¥R, BRIIER
RETEDLBZIENHBEDTH 5,

3. REREBLOBROEH
(18) ZOERABEBILHO LI AR L GHUEAERS BRFWIEEF LI E, £I LK

oz, ZZICBLHLETFET,
May I take this opportunity to thank you for sparing your valuable time to receive our

delegation today. (p.19)



HandbookTiE, [CZICH I b boFIHBEEZFILTHONEITT0ET] &)
FHIH L TR &5 HAEMA T 5,

Instead of referring to the person as being busy, it is better to use different expressions

such as: 'Thank you for giving up your valuable time to attend this function', 'sparing us

your precious time' and 'making time', Other expressions for the underlined part are

Bt L andBICLWEZ A, (p.2)

#EE L LTI, despite your tight (or busy) schedule:ER LIEWABBRTH S, &
53 &ETHD, LIF (A9)~22) BHEHITH 5,

19) X IZCHRIEODICEERRHEHCTHSE, BELBLBLULTFET,

We would like to express our gratitude to you for making time for us today. (p.44)

20) SBZZRHOH, BB EBMKHMITTI -2 &itL, BERTEAPLETET,

We would once again like to say how grateful we are for you taking the time to give us

such a warm welcome today. (p.44)

take the time to do& 5 FHIZ, BIREETHRIELI I EXBTH ., EEDOKEE
FEHEELZIOEBEFES T ENBL,

QD) ~o®¥#Eiciz, BELCLLLDLST, COLOHIEELRRBEZRWTIME K
TVFLT, BiThoMNEITXNET,

Thank you very much indeed for giving up your valuable time to attend this meeting.
(p.45)

Zhi3 AARGE L EKFEOEBMIZIZTE L W,

(22) BItLuLp, CHEHEZF LA EERHHPL LTET,
We are most grateful that you have been able to attend today despite your busy schedule.
(p.45)

COEHICEHRTBIELREETH B, BRICBWT, HFEO LA BET 5 LS
Mo, TEXAPLTEHRETIHEPES VB, 3—0 v RROPELEIB LS,

(23) —OLZFEAFMTHICNR-, TiEEOS LWVEEER LTI o IN]IE. REBHELEE
TITENE L7,
We would like to congratulate Mr. [N] for/on the wonderful work he has done in

organizing this Congress. (p.31)



FBENEE] &S RBEBICIE. %3 Dequivalenti3 OB We would like to congratulate
FLERBEDIHRZ720) S0 HREORBUICESBZ 7,

Q4) RbFLhbldd 1T %M A DRI IS L E LIRS, LDhSEBAEO ZHNED%E
BLEFES,
I would like to extend a warm welcome to our guests from Vietnam. (TEBEERAE—

F @R p.5P

E3R4 hi3. Thank you very much for coming all the way to Japan from Vietnam.& 73
27550, ERTH (H5133 ] OWHREKL, KEOT + -2« RE-FELLTHR
ERITLTW A,

(25) &H, Y<¥ ¥y —7—FKA—XF3FY FHOTHBTORMAEMRL T UL, AVFEIV
L O AEESGEEGE. 7o E—HHREYay c FRAUVIRERLD TRE ORI
. A LuHic bbb oT, bEObITHECKLIVE LT, BICHEEES TS0 E LT,
The Hon. Phil Gude, Min. for Industry and Employment, Consul-general of Japan, Mr.
Kikuchi, Mayor of Werribee, Councillor Gibbons, distinguished guests, ladies and
gentlemen. It is an honour and a privilege to welcome you all to the official opening of the
new plant of Yamasa Sea food Australia. May I express my deep appreciation for your

attendance today. (pp. 82-3)

ThEbE] ITHAZO BB ERTHSY, LLL, otk ThEbE] 2H
2 | TThank you for taking the trouble to attend today's ceremony. 7% & &iF®9 I,
(hEbX | OWHIIEK L. FFEL L THRRRAIIHD T S,

E
AT D LT - RHET LGB OEBOERPUIKRD 5 BEICHHT 5 C EMTESE
Do
| #EDequivalentFFVTRUHl, (8) (9) (18) (19 (€O @D
D vawkward Tdh 3 HER Lpl, 11 A2 an @2
O (HBOEB BSBITRULH, 10 2D
. Ems U, (10) (13) (24 (25)
ST, BEOREBHRBLICEIMAH, 15 16)
ZLT. ZOHEDS B ERICRTMIE, BRIZK- T, F R @RESHEFEOXLITEN
FOBEARTIRE > TbED->TL BDTH B, YL, BRIVEMOBFEEE OXEE
HoBoniHEmTd 5, '

o o w b — N

#
1) &p—#&E raEAE (B 3, HAEASEOMAET HEXIC [DESRVLDOTTN] EB-7h, BE



KEBEZHELUEKI (M IS0ERAN] EWHHEEE, BRAD B OB, »SHBELTH 3,
...... ZHIZDWTREXFT 47 b (Ruth Benedict, FEHE) 25 FLFHME LTS, BEAR, A»o
WMELSILMEMUTEIBFHEOCIROEE T, HELUABESLS, EFH0THB, %D
TH | oMBEEAOITEEHE L. BXREBO LB NTH20TH S, (FE)

B3It fIARHEL S EL FUANABRARELLOTHSE, O &hs, HEARMBAKY
BERICHITONRM NI LR 2, TChExSULTI T, dRLEBRELLETAENTH L E
B3#£A5] LBS5D0THB, 2hiavboiFsiedicid, ACHEBEIBESI. BEAS LS
IoMEEFNS, REAE [FERD2FESRVDBOTTY] E0H&E57, ChIZHLTTAVAD
AR, BE, 2R EH->THR->TED, E-R3Z23THEMN, HEALL TR, Chidsisi
KELHTEINEDL, DESRVBDELSBELLEI E LB THLLDE, EWIBRED,
MTe TX0FHAN, BUENSTLHEIN] EFIFT0AL. ChEANTHIMNLAXT L ER
LREERB-TIELL, LI HFEADPILLDLDSE SRR EN I I &IZK B, (pp.239-40)
PR Uy CHRECHOPITUTRIEZHATH > T, BABLRCHEET I ARTHRERBIEAPLT
[ESAT YA
2) Handbook TR OD LI icFEIPN T3, [HEFBRYE - IRFHSOZHE 6 B3, EBRICHZENER

U RBREOFEREMT LT, BROLDOXFRE NV N T v 7] 2ERLE L] (0.3)

3) TbXb¥ | 3, REEBRORFHELT. Taiaor—ya v EREER] (BB TORO EFoh

T3, (pp.195-6)
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